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Tutti i prodotti CRISTINA rubinetterie sono coperti da una Garanzia Convenzionale (Commerciale) secondo i termini e le modalità indicati nel sito 

propri prodotti senza preavviso.
All CRISTINA rubinetterie products are covered with a commercial conventional guarantee according to the terms indicated on the web 

products without notice.
Tous les produits CRISTINA Rubinetterie sont couverts par une Garantie Conventionnelle (Commerciale) selon les termes et les modalités indiquées sur le site 

Alle CRISTINA

Todos los productos CRISTINA

Garanzia - Guarantee - Garantie -  Garantie - Garantía - Záruka - Záruka

-
-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-
-

Pressione d’esercizio consigliata

Pressione Massima di prova

Temperatura Massima acqua calda

Temperatura consigliata

Differenza di pressione tra acqua calda e fredda

Disinfezione Termica 

Nota bene:

sostituzione completa del rubinetto.

complet du robinet.

CRISTINA S.r.l. a socio unico 
via G. Fava, 56 - 28024 Gozzano (NO) Italy - phone +39 0322 9545 - fax +39 0322 956556 
info@cristinagroup.com - www.cristinarubinetterie.com

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTIONS
NOTICE DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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- Instalace musí být provedena kvalifikovaným personálem!
 

- L

- Installation performed by qualified personnel!
- Before connecting to mains, bleed the pipes to avoid damage.

- A
- Installation von qualifiziertem Personal!
- Entleeren Sie die Leitungen bevor Sie die Armaturen an die 
  Wasserversorgung anschliessen.

- 
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Uscita acqua doccetta
Water outlet to the handshower
Sortie eau douche à main
Wasserausgang Handbrause 
Salida de agua a la duchita

Uscita acqua so�one
Water outlet to the head shower
Sortie eau pomme de douche
Wasserausgang Kopfbrause
Salida de agua al rociador

Utilizzo e Messa a Punto - Usage and Setting-up -  Utilisation et Mise a Point - 
Verwendung und Einstellung - Utilisatión y Puetsa a Punto  

38
°

38° C 
standard

Garantire la tenuta idraulica  
Ensure the seal of the system  
Garantir l’étanchéité hydraulique  
Die hydraulische Dichtheit gewährleisten  
Garantizar la estanqueidad hidráulica  
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Utilizzarlo in caso di installazione su due piani diversi.
Use the part if installed on two different levels.
Utiliser en cas d’installation sur deux plans différents.
Verwenden Sie das Stück bei Installation auf zwei 
verschiedenen Ebenen.
Utilizar en caso de instalación en 2 basees diferentes.!
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- Instalace musí být provedena kvalifikovaným personálem!
 

- L

- Installation performed by qualified personnel!
- Before connecting to mains, bleed the pipes to avoid damage.

- A
- Installation von qualifiziertem Personal!
- Entleeren Sie die Leitungen bevor Sie die Armaturen an die 
  Wasserversorgung anschliessen.
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90°

TARATURA
CALIBRATION
TARAGE
EICHUNG
TARADO
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Pezzi di Ricambio - Spare Parts -  Pièces Détachées - Ersatzteile - Piezas de Recambio  

33 (Kit)
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Utilizzarlo in caso di installazione su due piani diversi.
Use the part if installed on two different levels.
Utiliser en cas d’installation sur deux plans différents.
Verwenden Sie das Stück bei Installation auf zwei 
verschiedenen Ebenen.
Utilizar en caso de instalación en 2 basees diferentes.
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